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Itt köve tkeznek a z o k az észre vé te lek , 
mel lyek a' N é m e t ú j s á g l e v e l e k b e n , a' F r a n 
tzia újságok á l ta l a' F e j e d e l m e k n e k M á r 
tzius' 13-dikán kö l t Nyi la tkoztatássokra k i 
adatott j e g y z é s e k r e , m a g y a r á z a t k é p p e n k ö 
zönségessé tétettek:- " 

, , A ' F e j e d e l m e k azt tették-fel a' m a g o k 
nyilatkoztatássokban, ( í g y s z o l l a n a k a ' F r a n 
tziák) , hogy a' K i r á l y m é g a' t h r ó n u s o n lé 
g y e n , és k o r o n á j á t 's országát v é d e l m e z n i 
akarja , ' sok ezt a' b i r tokos i á l lapotot v é d e l 
mezni a k a r j á k : m i n t h o g y p e d i g - m á r most 
ez a' birtokosi- á l l a p o t egészszen e l h a g y a t -
tatva van , tehát a' F e j e d e l m e k ' n y i l a t k o z -
tatásának ezen t á r g y a - i s egészszen el van 
igazíttatva, 's »e' s z e r é n t , B o n a p a r t e 's a' 
Fejedelmek k ö z ö t t , t ö b b é s emmi veszeke 
dés nintsen. D e é p p e n n e m ez a' d o l o g ' 

értelme.' A. ' n é p e k n e k az a- n a g y öszsze-
szövetkezése, m e l l y az utolsó h a d a k o z á s 
nak véget vetett l e g k ö z e l é b r ö l Bonaparte 
el len, mint m i n d a z o k n a k a' roszszaknak 
közép pontja e l l e n va la intéztetve, m e l l y e k 
addig a' v i lágot öszszerázták és s e m m i v é 
tették vala. E z a' c z é l , mint látszott , e l 
vala'érve a k k o r , m i d ő n a' thrónusragado— 
zó egy kis sz igetre vitetett és F r a n t z i a o r 
szág, a', maga r é g i or szág id t ö r s ö k é n e k visz
sza adatott. A ' sok esztendőktő l f o g v a va-
^ á » , ' ' s gya lázatos s zo lgaság áttal vásárolta
tott tapasztalás megmutat ta vala a' v i l á g n a k , 
t h o g y ó u é k i ; s e m m i tartós törvényes 
sendéssége l e n n i n e m f o g n a a d d i g , v a l a 
meddig ez az e m b e r ezen s e r e g e k n e k . v e -
zérlőjök l e n n e . E z é r t k e l l é n é k i , - m i n e k -
ntánna a' szerentsétöl elhagyattatott v o l n a j 
életét a' t h r ó n u s r o l v a l ó formál i s l e m o n d á s 
által; m e g v á s á r o l n i ; ezért lépett Frantz ia 
ország a ' m i n d e n n é p e k k e l v a l ó békesség 
re azonnal v i szsza , mihe lyes t ezt az egy< 
embert fére tették ;; azért k e l l Frantz ia őr -
t á g g a l ismét h a d a k o z n i , m i n d a d d i g , m í g 

ezt a' p e s t i s t , a' kit mos t , g o n d o l a t í a n -
s á g g a l be fogadot t , - m a g á b ó l ismét k i n e m 
veti. B o - n a p a r t e a k k o r , m i k o r egy h a 
talmas és sem k í v ü l r ő l sem b e l ő l r ö l n e m 
hántatott thrónúsnak b i r t o k á b a n v a l a , ö r 
d ö g játékot jádzot t a' m a g a ide je b é l i 
e m b e r e k n e k - b o l d o g s á g á v a l : a' v i l á g n a k 
tehát v é g h e t e t l e n ü l k e v e s e b b o k a v a n a' 
K i r q l y és B o n a p a r t e között va ló h a d a k o 
zástol , ; mint az u t o l s ó n a k g y ő z e d e l m e s k e -
désétöl f é l n i , 's a z o k az indító o k o k , m e l 
l y e k a' M á r t z i u s ' 13-dikán kijött N y i l a t -
koztatásnak léte i t a d t a k , a n n á l s ü r g e t ő b -
b e k , m e n n é l j o b b a n . ő , a ' ragadozás által m a 
gáévá tett t h r ó n ú s n a k b i r t o k á b a n - m a g á t 
megerőss í t i . H a a' volna e n n e k a ' N y i l a t -
koztatásnak va lóságos é r t e l m e , m e l l y e t e n 
n e k 3 ' F r a n t z i a á d , ú g y k ö n n y ű l e n n e á m 
m e g m u t a t n i , h o g y a' Szövetséges F e j e d e l 
m e k n e m tsak-a' szerentsésen hazahozatta-
tottat cBonaparté't) rangjához i l l e n d ő k é p 
p e n köszönte t i , h a n e m m á r most m é g 18-
dik Lajost 's az ő pártosait is, m i n t a' visz
sza nyert t sendességnek m e g z a v a r ó i t , tűz 
és vas által k io l tani tartozzanak I — -

„ T o v á b b á azt ke l l e t t ( ú g y m o n d ) f e l 
tenni a' F e j e d e l m e k n e k , - h o g y Bonaparte 
erőszakosan és a' n é p n e k akaratja e l l e n 
ront -bé Frantz ia - o r s z á g b a : p e d i g az ó',, 
C a n n e s t ö l fogva a' fő város ig tett utó— 
zásának tu la jdonsága , és az az erőt el enség,". 
m e l l y e l a' Bourbonok mindenütt hátat a d 
t a k , e l l enkező t b izonyí tanak ;,'s ebezkép-* 
pest s e m m i - k ü l s ő 1 segítséget n e m is k íván 
a' nemzet . —• „ í g y n é k ü n k n e m k e l l e n e 
lá tnunk azt, b o g y ez az új revolútzió F r a n 
tzia o r s z á g b a n , : é p p e n tsak az ország . fog- -
lalásra czélzott hoszszas hadakozás- által' 
megvadult . ' s ö n n ö n hazájától elidegenitte— 
l é n katonáts'káknak a' munkája l e g y e n , és 
hogy a' n é p j o b b részének ezekhez a' hit
szegő <*az e m b e r e k h e z semmi köze nintsen. 



H o g y meg n e m tsaljuk m a g u n k a t , bizonyit-
j a az a ' n a g y e l lentál lás , m e l y r e a 'Bona
parte országlása Frantzia o r s z á g n a k t ö b b , 
része iben , kiváltképpen p e d i g a' D é l i tar
tományokban talált, 's a'' mel lytsak az áru
l ó seregek^ által nyomattathatott-el most 
egy szempillaníatig. É p p e n viszsza fordult 
feltétele pedig a' Frantziáknak ezenszóbe-
szédben az , hogy itt tsak a' Frantz ia nem
zet' kívánságára -volna a' f igyelmezés (vagy 
k e l l e n e annak lenni) . « S o k k a l t ö b b félék, 
's egymással megégygyezőbbek az E u r ó p a i 
népeknek iparkodassaik, hogy sem közzu lök 
va lamel ly ikben a' Státust valami fe l fordu
lás érhesse , a' né lkü l , h o g y j e n n e k követ
kezéseit a' többek is -mind m e g érezzék. 
A ' Frantz iáknak, az ő országok' f ekvése , 
í n n a k nagysága , egysége; az ő nyelvek
n e k és litteráturájoknak e lhata lmasodása , 
Gly befolyást szerzett néhány századoktol 
fogva E u r ó p á b a n , hogy n ü n n y á j u n k só
hajtozunk annak veszedelmes voltán. A n 
n a k az eltőkéllet-tség n é l k ü l valóságnak 's 
azon eszközök' f é l igny i ségének , rnellyek-
k e l e g y k o r , a' revolútziónak, mikor ez el
kezdődött , meggátolásán i p a r k o d t u n k , 
büntetéséül , húsz esztendőkig folytatta ez 
a' nép a' mi meglátogattatásuukat a' fejet
lenségnek és a' szabad akarat szerént való 
uralkodásnak minden irtőztatőságaival.'Lát-
l u k , m i k é p p e n épített ] m a g á n a k a' sze-
r.entsésebb katona, Császári íhrónust , és 
h o g y m j k é p p e n lett ez a' nép néki m i n 
den ereje által való szo lgájává , a' vi lág
nak azon b é k ó k b a való verettetése végett , 
a' mel lyek valameljy isteni tsudatétel né l 
k ü l , soha öszsze se'törettettek volna. V é 
gezetre olyan szerentsések v a l á n k , h o g y a' 
ragadozó -Katona Császártfére tettük; 'srnár 
moüt még is lágymelegséggel nézhetnők-é az 
o megszokott minden napi m u n k á j á r a való 
Ttszszatérését? N e m ; távol l égyen tö l lünk ez 
a gyalázat! M e n n é l kevesebbé ha j landók a'. 
Frantz iák. az ő elkergettetésére m e n n é l , 
n a g y o b b égygyességgel ö s s z e g y ü l e k e z n e k ' 
- k a setétségnek thrónusa^ k ö r ű i : armál 
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f e n y e g e t ő b b a' v e s z e d e l e m re'ánk nézve, 
annál parant so lóbb h a n g o n int bennünket a' 
köte lesség , . h o g y m i n d e n e r ő n k e t elő ve
g y ü k , m í g az e l l enség m á s o d s z o r is a' föld
re • verettetik. N e m a' B o u r b o n o k ' fa
mí l iá i haszna a z , a ' m i t i i é k ü n k álnokság-
g a l m o n d a n a k , a' m i most a ' n é p e k e t Fran
tzia ország e l len ismét é g y g y e s i t i : hanem 
é p p e n , az a ' s z a b a d s á g , jus , és haza eránt 
va ló érzékeny vonszódás , m e l l y az előb-
b e n i - h a d a k o z á s r a a', s zentségnek petsétjét 
felütötte. E n n e k te lyességge l n e m czélja, 
h a n e m tsak következése va la a'. B o u r b o 
n o k ' , helyreáll it iatása. - A ! F r a n t z i á k tsak 
a' Bonapartéról való l e m o n d á s á l t a l hárítot-
ták-el m a g o k r ó l azt a' bünte tő Íteletet, a' 
mel lyet az ő nevében tett o l y s o k iszonya
tosságok által a' m a g o k f e j e k r e vontak va
la ; m i d ő n ők őtet ismét t s ú f o l ó d v a újab
b a n a' m a g o k fejévé teszik, ez á l ta l az egész 
világ, előtt m e g v a l l j á k , h o g y az ő bűneinek 
részesei l e g y e n e k . — 

„ H a tsak Frantzia o r s z á g n a k csendes
sége j ő n e te'rdésbe: m i n d e n esetben meg 
lehetne veszedelmes! á l l a p o t j o k b a n hagyni 
azokat , a' k i k jobbat n e n v k i v á n i i a k . B e 
ki o l y a n v a k , a' ki ne lá tná azokat a' vég
hetetlen veszede lmeket , m e l l y e k Európát 
f enyege t ik ; .ha a' s z o m s z é d u n k b a n levő tűz 
m e g n e m oltatik ? Ez a' f é l e l e m ; í g y szoll a' 
Frantzia , tsak képze lődés ; m i v e l h o g y Bo
naparte kinyilatkoztatta , h o g y m a g á t sem
m i más nemzetnek d o l g á b a n e m avatja; 
néki- a r r a , h o g y másokat m e g t á m a d j o n 
semmi okaa i in t sen; és ő nék i a' Párisi bé
kességkötés szent. :— „ M i tehát i ly m ó d o n 
o ly nagy b o l o n d s á g b a és; örüíségbe..: m e r ü l 
tünk volna - el ezen Frantzia v é l e k e d é s sze-
r e n t , h o g y annakaz e m b e r n e k tsupa sza
vát ú g y n é z u ő k , mint jó kezességet , k inek 
egész polit ikai pályafutása a 'hazugságok pé l 
d a n é l k ü l való szövevénye , k i • • a ' ; .ma£> 

m á r t a n i : viszszajőveteie á l ta l is ; eg;. 
E u r ó p á v a l való üzent Kötés t rontott-m'egj 
's h o g y a' m a g a •' veszedelmes i n d u l a t j á n a k 
eleget tehessen, véghetet len Ínsége t hossot 
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sok mill ió e m b e r e k r e . I g á z u g y a n az, h ó g y n é k i e k k ü l ö m b e n a' g y ő z e d e l e m e n g e d e t t 
Frantzia o r s z á g n a k t u l a j d o n java is j o b b zá l - vo lna. A n n a k a' b é k e s s é g n e k , a' m e l l y : 
logáúl szo lgá lhatna á' bátorságért j d e k i B o n a p a r t é v a l , P a r i s n a k e l fogla l tatása 
látta Bonapartét va laha , m é g az ő sok esz- után köttetett v o l n a , egészszen m á s n a k 
tendőkig m e g n e m támádtatott ország lása kel lett volna l enn i . — 
alatt is , Frantz ia o r s z á g n a k t u l a j d o n v a l ó - - „ T s a k i g e n e g y o l d a l r ó l és t s e k é l y e a 
ságos b o l d o g s á g á n m u n k á l ó d n i ? Sőt ha f e l - í té lne az e m b e r az ú j v e s z e d e l e m r ő l , ha A* 
tennők i s , b o g y ez az ált-dlátás m e g ve i - B o n a p a r t e v i szszajövete lében tsak a z o r s z á g 
ba is már most ő b e n n e , bátran e l m e r j ü k f o g l a l á s o k r a czé lzó r é g i Systemátöl f é lne , 
mondani , ; h o g y ezt k ö v e t n i az 6 m e l l y N e m így van a ? d o l o g ; ő most s o k k a l v e -
gyökeret vert h a j l a n d ó s á g a nék i m e g n e m s z e d e l m e s e b b e m b e r , minit m e g b u k á s a előtt 
engedné; 's k ü l ö m b e n is magát ő , azon vala, m i n t h o g y az ő kü lönös körny i i l á l lá sa l 
armadánál, a' m e l l y őtet viszsza h iv ta , ú j őtet most k é n t e l e n s é g b ő i a' r e v o l u t z i ó b é l i 
szerentsepróbálások n é l k ü l tsak e g y esz- m i n d e n f e l f o r d ú l t s á g o k n a k apostolává te-
tendeig is m e g n e m tarthatná. O l v a s s u k - s z i k , a' m e l l y e k e l l e n való tusakodást m 
meg tsak a ? p r o k l a m á t z i ó j á t , m e l l y e t a' se- e g y k o r m é g a' törvényes o r s z á g l ó s z é k r e 
regekhez intézett, o l v a s s u k - m e g az & test- nézve is, n a g y é r d e m n e k l e n n i tartotta. E z e á 
őrzőitől az ő f e g y v e r e s társaikhoz intézett s z ó k k a l : S z a b a d s á g e g y e n l ő s é g , n é p a k a -
proklamátziót, 's k e n t e i é n e k l é szük m e g - r a t j a , a ' n é p ' j u s s a i n a k e l idegen í the te t l en -
győződni a' f e l ő l , h ó g y az ő é l e t ében a' s é g e , F e n d a l i s m u s , 's több e' f é l é k , i smét 
l e a e g y ű g y ü b b t se lekedet az ő haza jöve te l e o l y a n •játékot f o g n a k ű z n i , mint e n n e k 
volna, ha a' n e m v o l n a a ' p l á n u m a , h o g y előtte huszonöt e sz tendőkke l ű z t e k , és 
előbbeni játékait folytassa. M e g h i s z s z ü k B o n a p a r t e , ha m e g e n g e d i k n é k i , é l n e m , 
azt örömmel , h o g y a' j e l e n l évő s z e m p i l - m e l l ő z i m é g i d e g e n o r s z á g o k o n is n e m e -
lantatban h a j l a n d ó a' b é k e s s é g r e : d e - e n - l yeke t az e' f é l e okos g o n d o l k o d á s t m e g -
gedjenek tsak e g y kevés n y u g v ó időt n é - zavaró k i f e jezések által m e g b o l o n d í t a n i . .-.; 
ki , majd. el f o g j a ő vetni azt az á l - o r t z á t , • , , A ' m a g a szé i lye l szórt fé l va l lá s i é i ra 
a 'melly megett m á r tsak most is k i látsz ik , l e i á l ta l mesterségesen i p a r k o d i k ő , a' v : - , 
»nny ira-a ' -mennyire , az ő valóságos ábra- l á g g a l e lhitetni az t , h o g y végeze tre 1 m á r 
ZÍ • N é k ü n k p e d i g m é g tsak s z e m p i l - egyszer t sakugyan valóság l égyen az ő meg- : 
b ...nyi b o l d o g s á g o t s e m szerezne ez a' j o b b ú l á s a ; s ő t , ha a' Páris i ú j s á g l e v e l e k -
l . e s s é g ; a' m e g t á m a d á s b é l i elsőséget e l - n e k h i s z ü n k , ő á' kis szigeten m i n d e n 

datnók, ' s a ' m e l l e t t f e l f e g y v e r k e z v e k e l - bűne i t lerázta m a g á r ó l : 's ú g y tért onné t 
ae lennünk. . D u r v á n m e g t s a l j á k a ' F r a n - viszsza, m i n t egy újjászületett, és o l y a n tisz

aiak m a g o k a t , ha azt g o n d o l j á k , h o g y az tán,mint a 'v i lágosságnakangya la .Ha az ő g y ó -
»enkit nem i l l e t , Lajos l e g y e n - é az ő f e - násait h a l l j a az e m b e r , ezek szerént m é g 
j e k , v a g y Bonaparte, tsak h o g y ez ú g y most is m i n d tsak a' Szövetségesek a z o k , kik-
m f g t a r t s a a' P á r i s i K ö t é s n e k f e l t é t e l e i t a ' m a g o k n é p e i k e t , az ő czélzásainak ha . 
mint amaz. E z a' b é k e s s é g n e m B o n a p á r - mis színbe való öltöztetése által i n g e r l e t 
te'nak, hanem a' B o u r b o n o k n a k e n g e d t e - ték-fel a' Frantz ia ország e l len való hnda^ 
t e t t > 'sminthogy e z e k n e k k ö r n y ű i á l l á s a i k b a n kozásra ; ő most is o l y a n ártat lan , akár m i 
* l egendő - kezesség • góndoltatott l e n n i , ár- bünt tett is, a' m i l y e n enneke lő l t e is ö r ö k 
l i hogy Frantzia ország a' nemzet i törve- ké volt , Y e g y p á r semmit sem je lentő 
n y e k r e viszsza f o g t é r n i , tehát n e m f o r d i - öszszezavart m o n d á s o k k á ! ( a ' m i l y e n e k 
t o t t á k a' Szövetséges F e j e d e l m e k azt az e z e k : a' G e n i e , a' Századok e l len tusa-
cSe'ía hasznot a' m a g o k j a v o k r a , m e l l y e t kódo l t — a' Ua l fa ság megtsaim iparkodott 



•a' Századot, 's több e' f é l é k ; — gondól ja 
• ő, hogy gonoszságainak örvényét eltakar
hatja. M i , N é m e t e k , esmérjük ezeket- a' 
gauklerségeket , és megvet jük őket . > 

' M é l t ó hellyet;foglalhat' a' N é m e t Író
n a k ezen észrevételei me l l e t t , e g y Duglás 
n e v ű A n g l u s képviselőnek b e s z é d e a 'par -
lamentom alsó házában. U g y a n t s a k a'. Né
met irók ezeket a' szavakat k ö z l i k e z e u b e -
szédből . N e m . -kivánnya.̂ Bonaparte- a- bé-

.késséget), boszszúállás' az ő nyi lvánságos ér
zékenysége ) , Frantzia ország n é k i tsak az 
E u r ó p a egyéb részeire való ál talmenetel . 
D e , ha mindjárt valósággal h a j l a n d ó - vol-
aia is ő a': békességre , m é g sem tarthatná 
fenn azt a' m a g a , g y ű l ö l s é g g e l , s ' a' bosz-
szűállásnak és ragadozásnak hév kívánságá
val te lyes . seregei miatt (ha l i juk . ! halljuk:!' 
í gy kiáltoztak, a' több tagokj": A ' je lenva
l ó szempillantatban. kivánnya Frantz ia or
szág a' békességet , mert n e m kész a' h a 
dakozásra. Ott C r e d i t. n e m lévén, a ' l e g 
r e n d k í v ü l v a l ó b b szükségre is tsak adózás 
által lehet pénzt, gyűjteni öszsze.- 's ez az 
r k a , h o g y Bonaparte várakozni kéntele--
áittetik add ig , míg annyit öszsze gyűjthet, 

,oogy katonáit fizethesse.- M i n e k k e l l hát 
n' hadakozás 'czé l jánaklenni? annak, hogy. 
h' Frantzia ármáda' tyranismusa kioltattas— 
a é k , V h o g y . ezen s e r e g e k , n e m s z e m é l y e 
sen hanem az egésznek létele értettetvén, 
seltöröltettessenek. ( E z e n . szókra nagyon 
s' iezdetteklármázni az 0 p p o s i ti ó-tagjai.)"-

B é t s . 

Ö Cs. K . Felsége- kegyelmesen; m é l 
tóztatott B o r o - s J e n ő i Méltóságos Tiszai 
László Urat , Cs. K . . Camerariusi . m é l t ó s á g 
gal megtisztelni. 

E g y a' mult hónap 30-dikán .költ vég
zése á l ta l : Gróf Kinsky,Gróf WartensU-
ben, Báró Spknyi Ferentz, B á r ó Rothkirch, 
G r ó f Nugent, és Gróf Stutterheim G e n e 
rá l -Major U r a k a t , F e l d m a r s c h a l - L a j t n a n -
t o k k á ) B á r ó Collenbach Oberster urat a' 
Káro ly Ferentz gyalog Regement jé tö l , 

Brétschneidér u f a f a' F r h n o n t Huszárjai
t ó l , 1 Leibinger urat a z e lső O l á h R e g e 
m e n t ő i , Űrményi u r a t a' V a q u a n t gyalog 
J \egementjé tő l , lllésy urat a' Palatináiig 
Huszároktó l , , Straueh ú r a t a' B i a n c h i gya 
l o g R e g e m e n t j é t ő l j H e r t z e g Hessen-Hambur
got a' L o t b r i n g e n V a s a s a i t o l , H e r t z e g H o -
henlohét a' Császár neve t v i se lő g y a l o g R e -
gementtő l , Mihailovieh urat az l l l i r a i O l á h 
R e g e m e n t ö l , . Feuchtersleben u r a t a' Deváu 
g y a l o g j a i t o l , Scharlach ura t a' Spléuyi 
g y a l o g R e g e m e n t j é t ö l , . Reischak urat.a' 
Császár k ö n n y ű Lovösa i to l , G e n e r á l - M a 
j o r o k k á , t enn i , ,'s O b e r s t e r Érlel urat, a r 

L u s i g n a n . g y a l o g R e g e m e n t j é t ö l , General-
M á j o r i . charakterre l p e n z i ó r a botsátani , ke
g y e l m e s e n méltóztatott ő Cs. K . Felsége. 

F e r d i n a n d u s 6 K . F ő Hertzegsé
g e , , az A u s t r i a i Cs. K . tar ta lék ármáda' 
vezére Á p r i l i s 29-dik n a p j á n . Monachiüm-
ba m e g é r k e z e t t , a' M a x b u r g b a ( M a x i m i l i 
án; kastélyába^, szállott-meg,^ ,'s- még . az'nap 
ő K i r . . F e l s é g e k k e l az A n g l u s ker t íilego-
r i á j á b a n e b é d e l t . M á j u s l - ső n a p j á n Augs-: 
burgon m e n t által ő K . F ő Hertzegsége 
Cans-tad f e l é , a' h o l a' fő h a d i szállása 
van. 

E o r d B e n t i n k Turinbol m é g Ápri 
lis 5- ikén o ly nyilatkoztatással k ü l d ö t t volt el
e g y K u r í r t a' N á p o l y i K i r á l y ' M i n i s t e r é h e z 
Duca-di-Gallóhoz, hogy'J o a k i m K i r á l y n a k 
A u s t r i á v a l va ló öszszeveszése , 's az ő pro-
k l a m á t z i ó j a m e l l y által a' Szardíniái Ki 
r á l y alattvalóit támadásra i n g e r l e t t e , An
glia által u g y néze t t e tnének , m i n t a'fenn
á l ló f égyvernyugvásnak m e g s z e g é s e 's mint 
ú j a b b - e l l enségeskedésekre va ló je ladás: 
A p r . 7 -d ikén p e d i g a n n a k megértésére , -
h o g y J o a k i m K i r á l y az Austr ia i" serege
ket v a l ó s á g g a l m e g t á m a d t a , azonnal a . 
K ö z é p t e n g e r e n lévő- m i n d é n A n g l u s vezé
rekhez parantsolatot kü ldöt t az eránt , hogy 
a' Nápoly e l l en való e l l enségeskedés t ten
g e r e n vizén ismét kezdjékt -e l . 


